
An die
Marktgemeinde NEUMARKT
Rathausring 7
39044 Neumarkt (BZ)

info@gemeinde.neumarkt.bz.it
neumarkt.egna@legalmail.it
0471 829111

Al
Comune di Egna

Largo Municipio, 7
39044 Egna (BZ)

info@comune.egna.bz.it
neumarkt.egna@legalmail.it

0471 829111

Gesuch um Ausstellung einer
FLÄCHENWIDMUNGSBESCHEINIGUNG

Domanda di rilascio del
CERTIFICATO DI DESTINAZIONE URBANISTICA

(im Sinne des Art. 83 des Landesgesetztes Nr. 9 vom 10.07.2018) (ai sensi dell’art. 83 della Legge Provinciale n° 9 del 10.07.2018)

Der / die Unterfertigte Il / la sottoscritto/a

Nachname cognome

Vorname nome

geboren am nato/a il

Steuernummer codice fiscale

Wohngemeinde Comune di residenza

PLZ CAP

Straße Via

E-mail / PEC-mail E-mail / PEC-mail

Mobiltel. Nr. n° cellulare

bei Rechtsinhabern per persone giuridiche
in der Eigenschaft als in qualità di

Rechtsperson persona giuridica

in seiner / ihrer Eigen-
schaft als gesetzlicher 
Vertreter der Firma

nella sua qualità di
legale rappresentante

della ditta

MwSt. Nr. P. IVA n°

e r s u c h t c h i e d e

um  die  Erstellung  einer  urbanistischen  Zweckbe-
stimmung für folgende Parzellen:

il  rilascio  della  certificazione  destinazione  urbanistica
per le seguenti particelle:

Katastralgemeinde Comune Catastale

Bauparzelle/n (Bp.) particelle edificiali (p.ed.)

Grundparzelle/n (Gp.) particelle fondiarie (p.f.)

Achtung: bei Aufzählung mehrerer Parzellen, bitten wir
diese mit einem Minuszeichen ( - ) zu trennen, danke.

Attenzione: nel  caso di  elencazione di  più particelle
dividere queste con il segno meno ( - ), grazie.

Marktgemeinde Neumarkt
Comune di Egna

mailto:info@gemeinde.neumarkt.bz.it
mailto:info@gemeinde.neumarkt.bz.it


Anforderung Bestätigung bzgl. Befolgung Strafvorschriften
gemäß Art. 41 des Gesetzes Nr. 47 vom 28.02.1985
(nur bei Gebäuden)

richiesta attestazione avvenuto integrale adempimento
prescrizioni ai sensi della Legge n° 47 del. 28.02.1985
(solo per edifici)

Ausstellung  der  Bescheinigung  in  folgendem  digital
unterzeichnetem Format:

Emissione  della  certificazione  nel  seguente  formato
con firma digitale:

.pdf .p7m als handschriftlich unterzeichnetes Dokument
come documento sottoscritto a mano

Alle Mitteilungen bezüglich dieses Verfahren möchte ich in
folgender Sprache erhalten:

Desidero  ricevere  tutte  le  comunicazioni  relative  al
presente procedimento in lingua

deutsch italiana

DATENSCHUTZBESTIMMUNGEN: Was den Schutz an Personen und
anderen  Rechtsträgern  hinsichtlich  des  Umgangs  der  persönlichen
Daten betrifft, wird auf das gesetzesvertretende Dekret vom 30.06.2003,
Nr. 196 in geltender Fassung, sowie auf die EU-Verordnung 2016/679 in
geltender Fassung, verwiesen. Die von Ihnen abgegebenen Daten wer-
den unter Berücksichtigung der genannten Bestimmungen behandelt.

DISPOSIZIONI SULLA PRIVACY: per  quanto riguarda la tutela delle
persone e di altri  soggetti  rispetto al trattamento dei dati  personali, si
rinvia  al  decreto  legistlativo  30.06.2003,  n°  196  nel  testo  vigente,
nonché al Regolamento UE 2016/679 nel testo vigente. I dati  da Lei
forniti saranno trattai nel pieno rispetto delle normative citate.

Datum data

Handschriftliche Unterschrift / 
digitale Unterschrift _____________________

Firma a mano / firma digitale

Anlagen:  Allegati:

Überweisungsbestätigung Sekretariatsgebühren
(IBAN Nummer der Marktgemeinde Neumarkt
IT 93 D 06045 11619 000000 013100)

copia bonifico pagamento diritti di segreteria
(numero IBAN del Comune di Egna)
IT 93 D 06045 11619 000000 013100)

Stempelmarke für Ansuchen
marca da bollo per richiesta

Stempelmarke für Bescheinigung
marca da bollo per certificazione

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
identificativo (numero)

_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _
identificativo (numero)

In diesem Feld die Stempelmarke anbringen
und entwerten

FÜR ANSUCHEN / PER RICHIESTA

apporre la marca da bollo in questo campo ed
invalidare

In diesem Feld die Stempelmarke anbringen
und entwerten

FÜR BESCHEINIGUNG / PER CERTIFICAZIONE

apporre la marca da bollo in questo campo ed
invalidare

stempelfrei, laut Art. 16, Tabelle B, DPR 26.10.1972, Nr. 642
(Akte innerhalb öffentlicher Körperschaften)

esente da bollo, ai sensi art. 16, tab. B, DPR 26.10.1972, n° 642
(atti scambiati tra Enti pubblici)

stempelfrei, laut Art. 21, Tabelle B, DPR 26.10.1972, Nr. 642
(landwirt. Grundstücke zur Aufrundung des Einkommens)

esente da bollo, ai sensi art. 21, tab. B, DPR 26.10.1972, n° 642
(trasferimenti terreni formazione imprese agricole)

stempelfrei, laut Art. 22, Tabelle B, DPR 26.10.1972, Nr. 642
(Enteignung Gemeinnutz seitens öffentl. Verwaltung)

esente da bollo, ai sensi art. 22, tab. B, DPR 26.10.1972, n° 642
(procedura esproprio causa pubblica utilità)

stempelfrei, laut Art. 23, Tabelle B, DPR 26.10.1972, Nr. 642
(Testamente in jeglich verfasster Form)

esente da bollo, ai sensi art. 23, tab. B, DPR 26.10.1972, n° 642
(testamenti in qualunque forma redatti)

Fotokopie  des  Personalausweises,  wenn  die  handschriftliche
Unterzeichnung des Antrags nicht vor dem Beamten erfolgt ist.

Fotocopia del documento di identità, nel caso in cui la sottoscrizione a
mano della richiesta non è avvenuta davanti al funzionario del comune.

Unterlagen betreffend die Erfüllung der Strafvorschriften gemäß
Art. 41 des Gesetzes vom 28.02.1985, Nr. 47.

Documentazione relativa all’adempimento delle prescrizioni san-
zionatorie ai sensi dell’art. 41 della Legge 28.02.1985, n° 47.

Marktgemeinde Neumarkt
Comune di Egna
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